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M. baxaH Ha nepiuii miaH BUBOIUTH YOPHUIA KOMIp, IKUIT anleplenTye CyMHY TparidyHy BOEHHY AIHCHICTB. Y ApyTiil 4acTHHI
TBOPY Ha MPOTHBAry HOMY 3’ IBIISIFOTHCS CBITII OapBH (sicHa 30ps, conye ceimaouone). Tomi sk 1. J[Ipad peaitizye Omo3uIiiro Y0pHOTO
Ta YePBOHOTO KOJHOPIB, BIIAI0UX IIepeBary oCcTaHHbOMY. CeMaHTHKYy YePBOHOTO KOJIOPY BTUIIOIOTH TaKi KOHTEKCTyalbHi JICK-
CHYHI Ta JIEKCUKO-MOP()OIOTIUHI MOBTOPH, AK: B02HEBINI0 — B02HEBINU, O2HANA — GO2HEHHe — Oazpsne — 6o2HeKaime.

Otxe, nekoxyBaHHs BipioBux TekcTiB «Kmma» M. Baxana ta «Kuichke HeOo» 1. [lpaua 3acBimuye, 1m0 X MOKHA pO3IIIS-
JIaTH SIK OpPraHi30BaHi LLTICHI TOSTHYHI CUCTEMH, MOOYI0BaHI 3a BIACHUMH 3aKOHAMH. AHaJi3 Ji€CIIBHUX MOBTOPIB, IiICHICHUX
iHIUMH, cnenriky iX y)KUBaHHS J1aB 3MOTY MPOCTEKUTH, K MMCHbMEHHUKH, BUKOPHCTOBYIOUH Ti UM 1HII CTUJIICTHYHI 3aCO0H,
JIOCSITalOTh EKCIPECHBHOT HAMIPYTH Ta JMHAMI3MY, Oy/IyIOTh KOMITO3HIII{HO-CIOKETHY JIiHIIO, 110 B CYKYITHOCTI BU3HAYAE 11i0CTHIIb
ITICEMEHHHKA.
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OCOBJINBOCTI JIEKCI/IKO-CEMAHTI/I‘;IHOi eyl IMEHHUKIB
HA MIO3HAYEHHA 3JIA B CYYACHIN AHIVITMCBKIN MOBI

Y emammi nposedeno ananiz ocobnueocmeit 1eKCUKO-ceManmuunol epynu iMEHHUKI6 HA NO3HAYeHHS 3J1a 6 CYUACHIl
AHNIUCHKIU MOBI. Budineno ixni cymmesi KilbKiCHI ma SIKICHI Xapakmepucmuku 3a MemoouKor (GopMaiizoeano2o andaiizy
JeKCUYHOI CeMAHMUKU.

Knrouosi crosa: iexcuxko-cemanmuuna 2pyna, (hopmanizo8anutl anais, KLbKIiCHI ma SKICHI XapaKkmepucmuku, J1eKCUIHa
ceMaHmuKa.

OCOBEHHOCTH JTEKCHKO-CEMAHTHYECKOH I'PYIIIIEI HMEH CYI[ECTBHTEJIbHBIX, OFO3HAYA-
IOIIHX 3J10 B COBPEMEHHOM AHTJIHHCKOM S3bIKE

B cmamuve nposedén ananus ocobennocmeii 1eKCUKO-CeMaHmMU4eckoll 2pynnol UMEH CyuecmeumenbHolX, 0003HaAYaAIoUUX
3/10 6 COBPEMEHHOM AH2NULICKOM A3bIKe. Boioenennl ux cyujecmseHnble KoIu4ecmeeHnble i KauecmeeHHble XapaKmepucmuxu
10 Memoouxe PopManu3UpoBaAHHO20 AHANU3A IEKCUYECKOL CeMAHMUKU.

Kniwouesvie cnosa: nexcuxo-cemanmuyeckas 2pynnd, GOpManu3upoeanHHblil aHAIU3, KOTUYECMBEEHHbLE U KAYeCmEeHHble
XapakmepucmuKuy, 1eKCU4ecKas CemManmuKa.

PECULIARITIES OF THE LEXICO-SEMANTIC GROUP OF NOUNS DENOTING EVIL IN MODERN ENGLISH

The article deals with the study of the lexico-semantic group of nouns denoting evil and its peculiarities in modern Eng-
lish. Their essential quantitative and qualitative characteristics have been singled out on the basis of the formalized analysis
of lexical semantics.

The lexico-semantic group of nouns denoting evil in modern English is of complex and multicomponential structure.
The order and organization of nouns in the lexical stock under study is hierarchical. The latter is divided into the following
groups: lexical units with the highest, middle, low degrees of polysemy and monosemantic words. The biggest part of the lexis
denoting evil in English is characterized by the words with the low degree of polysemy. The semantics of these units contains
the information on what confronts moral and social norms and laws, human emotions of people overcome by mischief and dis-
tress, external factors that influence the realization of evil, religious and mythological notions concerning the essence of evil.

The analysis made has shown that the lexical units denoting evil occupy an important place within the lexical system of
the English language. They represent moral, subjective psychological, religious and philosophical together with pragmatic
characteristics, which find their reflection in the consciousness of English language bearers.

Key words: lexico-semantic group, formalized analysis, quantitative and qualitative characteristics, lexical semantics.

VYei coBa B MOBI B3a€MOIIOB’s13aHi 1 BUCTYTAIOTh CKJIQJOBUMH i1 HOMIHATUBHOI CHCTEMH, KOTpa IPEACTABICHA iepapXi€io B3a-
€MOIIIIIOPSIKOBAHUX KOMIIOHEHTIB. YCTAHOBICHHS CUCTEMHHX BiJIHOIICHb Y MEXKaX JIEKCUYHOT CHCTEMH 3aJIMIIAETHCS BAYKIIMBUM
3aBJIaHHSIM Cy4YacHHX JITHTBICTHYHHX JIOCII/PKEHB. 3ICTaBICHHSI CJIIB y MEXKaX OJJHOTO JIEKCHYHOTO 00’ €JTHAHHS IPUBEPTAE YUMAITY
yBary JICKCHKOJIOTIB Ta CeMacioyIoriB, OCKIIBKU CIIPHUsI€ MOBHIIIOMY i aJIeKBaTHOMY TIIyMa4€HHIO CEMaHTHKN OKPEMHUX JIEKCHYHUX
onuHuIb. HeoOXiAHUM IONEpeHIM eTarnoM Ui BUBYCHHS JICKCHYHOTO CKJIAJly MOBH, a TAKOXK OCOOIMBOCTEH HOro CHCTEMHOT
oprasizarii i 3aKoHOMIpHOCTei, 3a IKUMH BiH (DYHKIIOHY€ B MOBHIH CHCTEMI, € JOCIIDKEHHS Pi3HUX JIEKCHKO-CEMAaHTUYHHX T1apa-
JIITM — CHHOHIMIYHHX PSIIiB, IEKCHKO-ceMaHTHIHUX rpy1 (nami JICI'), ceMaHTHYHUX TIOJTIB TOIIO.

MeTo10 cTarTi € BUSBICHHS JIEKCUKO-ceMaHTUYHUX ocobnuBocteil JICT «evil»(3/10) B cyuyacHiit aHDIIHCHKi MOBI.

Iocraiena Mera nepenbavae BUPIMICHHs HACTYITHHX 3aB/IaHb:

»  BHUJUIMTY JIEKCUYHI OJWHHMII HA TO3HAYEHHS 3J14;

»  PO3KPHUTH IXHI CEMAHTHYIHI OCOOIHUBOCTI;

» omucatu crienudiky nposiBy 3J1a B CyyacHiH aHIIIHCBKiH MOBI.

Iepmi cripo6u BusHauenns JICT mpocrexyiorsest B 50-1i poxkn XX cromitrs B mpamsx O. M. Tpy6auosa, I1. f1. Uepnnx,
I'. A. Ydimuesoi ta in. OcobnuBHii iHTepec JTIHTBICTIB 30cepepkeHo Ha uTaHHi Bigmexysanus JICT Bix TeMaTHYHUX Py i psiB
(. I1. dinin, M. ®. Anedipenxko, I. A. Ydimiesa).

Tak, I. A. Ydimuesa BBogute BuzHaueHHs JICT siK TOJOBHOTO BHIY JIGKCHKO-CEMaHTHYHHUX ITiICHCTEM abo cucteM [6, c. 44].
ITpu BU3HAYEHHI JIEKCHKO-CEMaHTHYHOI TPyNH BOHA Oepe 0 yBaru MOJOXKEHHS MPo Te, 110 cJIoBa Oy/Ib-sKOi MOBH, IepedyBaloyn
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MiX CO00I0 y PI3HUX CMUCIIOBUX 3B’SI3KaX 1 ICKCUKO-TPaMaTHYHHUX BiJHOIIECHHSAX, YTBOPIOIOTH TicHY cuctemy. [1pu ipomy cioBo
SIK OCHOBHA OJJMHUIISI MOBH BOJIOJII€ CAMOCTIHHHUM JIGKCHYHUM 3HAYSHHSIM 1 3B’S30K OKPEMOTO 3HAYEHHS CJIOBA 3 CEMaHTHYHOIO
CHCTEMOIO MOBH 3[IHCHIOETECS 32 JJOIIOMOTOI0 BHYTPIIIHBEO HMOEJHAHUX PI3HOMAHITHHX HPEIMETHO-CMHUCIOBHX I €KCIIPECHBHO-
CHHOHIMIYHHUX CJIOBECHUX Tpym [5, ¢. 132].

Ipupona ta xapakrep JICI' po3kpuBaroThest came B i mapagurMatuuHii oprauizauii. Tpaguniitno o cxiany JICT Bxogsarh
CJIOBA OJTHI€T YACTUHU MOBH, SIKi BiJ3HAYAIOTHCSI CIUIBHICTIO ONHIET 3 IECKPUIITUBHUX O3HAK iXHHOTO 3HAYCHHS (HaldacTilie BH-
JI0-POZOBOi) 1 MOXKYTh MPOTHCTABIIATHCS 32 IHIIMMH o3HaKaMu. Sk 3a3Hadae E. B. Ky3nenosa, mapagurMaTiysi BiJHOIIECHHS MK
CJIOBAMH Ha JIGKCHKO-CEMAaHTUYHOMY PiBHI IPOSIBIISIIOTHCS TIEPLI 32 BCE B TOMY, 1110 «kokHa oquuus oxHiei JICT 3a Tumu aude-
PCHIIIHIME O3HAaKaMU, SIKi € TUIIOBHMHU IS Hel, CIIIBBITHOCHUTHCS 3 IHIIUMHY OJUHUIISMH, 1 TAKIM YMHOM BXOIWTBH y OiIBII 4acT-
KOB1 CEMaHTH4Hi 00’ €qHaHHA (MATPYNIH, MigIapagurMu)» [2, c. 83].

Cepen xapaktepaux o3Hak JICI' b. A. CepeOpeHHIKOB BHIIISIE HACTYIIHI:

»  TocCTiHMIT CEeMAHTHYHUI KOHTEKCT, CrIeL(IUHUI ISl KOKHOTO 3HAYCHHS;

»  BU3HAYCHI MOJEJI MOEJHYBAaHOCTI;

»  3B’SI3KM MDXK CJIOBaMH B MikpocucTeMax. OKpeMi JJaHKU MIKpPOCHCTEMH B CEMaHTHYHOMY IUIaHI MOXKYTh JIOTHKATUCS J10
OKPEMHX JIAHOK 1HIIHX MIKPOCHCTEM;

» B cxiani JICT moxe OyTH BUIIICHO HEHTPAJIbHE CIIOBO SIK TaKe, 1110 Ma€ HAWOIIbIIY KiTbKICTh 3HaueHsb [4, ¢. 281].

@. 1. DiniH KOPUCTYETHCS TEPMIHOM ICKCHKO-CEMAHTHYHA TPyIIay [UIs MO3HAYCHHSI CIIOBECHUX ceMaHTHuHUX noiis. [Tix JICT
YUCHHUI Ma€e Ha yBa3i «JIEKCHYHI 00 €THAHHS CIIB 3 OJHOPIJHUMH, CIIIBCTABHUMH 3HAYCHHIMUY, SIKI SBISIOTH COOOIO«CTIEU(IuHi
SIBUIIIa MOBH, III0 0OYMOBJICHI XOZOM ii iCTOPHYHOTO PO3BUTKY» (8, ¢. 537-538]. [lo HUX BiH BiAHOCUTH CHHOHIMHU, aHTOHIMH, POJI0-BU-
JIOBI BiJ{HOLIIEHHS, TeMaTuyHi kiacH 1 psau. ©. I1. Dinin po3misiae MOHITTS «TEMaTHYHAY 1 IEKCHUKO-CeMaHTHYHa) TPYIIH, aje YiT-
KOTO PO3ME)KYBaHHS MK HUMH He TIof1a€. BiH CTBEp/UKYE, 1110 B TEMATHYHKX IPyNax BCe 3aICKHUTh BiJ TOTO, SIKi 03HAKK 00 €AHYIOTh
cJioBa B KIacupikalito. AHami3y049u 0COOIMBOCTI BXKUBAHHSA TEMAaTUYHHX 1 JIEKCUKO-CEMaHTUYHHX TpyTl y MoBi, ®. I1. ®inin Buainse
CMiJIbHE ¥ BIIMIHHE B HUX: CIILIBHE — TE, IO CJIOBA, SIKi BXOISTH JI0 CKJIAY IMX TPYII, BiIOOpasKarOTh Mi3HAHHS 00’ €KTUBHOT AIHCHOC-
Ti, Bigmiane — JICI” ci1iB € IpOTyKTOM 3aKOHIB 1 3aKOHOMIPHOCTEH PO3BHUTKY JISKCHIHOI CEeMaHTHKH MOBH, TOJII SIK CKJIAJ{ TEMaTHIHUX
TPy CJIiB 3aJIEKUTh TUIBKH BiJl piBHS 3HaHb TOTO UM 1HIIIOTO HAPOY, Bil yMiHHS Kinacu(iKyBaTH SBHIIA AIHCHOCTI.

B ocHosi knacudikanii ®. 1. dinina nexarh BiIHOMICHHS MK ciIoBaMy, 1o noeaHani B rpynu. JICI ciiB sBisiroTh 00010
BHYTpIIIHE crienu(ivHe SBUIIE, 3yMOBICHE iICTOPUYHUM PO3BHUTKOM MOBH, 1XHI KOMIIOHCHTH HE IMiUIATalOTh Kiacudikarii 0e3
pyiHYBaHHS iCHYIOUMX MK HUMH BifHOIIeHb. CHHOHIMIYHI Ta aHTOHIMIYHI BiJJHOLICHHS — BAXIHBI THITH CEMAaHTUYHHX 3B SI3KiB
ciiB y JICI. Jlo TeMaTHUHKUX TPYI BiIHOCSATH TPYIH CIiB, sIKi 00’ €JHAHO OTHIEIO 1 TIEHO K THIIOBOI CHTYAIIIE€I0, TEMOFO, JUIS HUX
He € 000B’3KOBOIO HasIBHICTH cIiibHOI ceMu. JICT™ Ta TeMaTH4Hi TpynH MOXKYTh TIepecikaTrcst ado MoBHICTIO 30iratucs. Kpurepii
BUJIIJICHHS] TEMAaTHYHHX TPYII JISKaTh [103a MOBOIO 1 1MOB’si3aHi 3 KiIacH)iKalliero caMux peasiil TificHOCT.

IlixaBoro € Touka 30py Anediperxo M. ®. mono posmexxyBanus JICI Ta TemaTnaHuX Tpy1. JIEKCHKO-CEMaHTHYHA IPyTIa MOXe
OyTH 4acTHHOIO TeMaTH4HOI rpynu,ska € cykynHictio JICT, 1o moB’si3aHi criibHOKO TeMaTHkoro. TeMaTnuHa rpyma IpyHTYEThCs
Ha JIEKCHKO-CEMaHTHYHUX 3B’s13Kax 1 Ha kiacuikaiii caMmux npeameris Ta siBuil [1, ¢. 41], a JICT € npomyKToM 3aKOHIB Ta 3aK0-
HOMIpHOCTEH PO3BUTKY JIeKCHYHOT ceMaHTHKH MOBH. JICT — 11e cTpyKTypHO opraHi3oBaHe 00’ €IHaHHS CJIiB OJJHI€] YACTHHH MOBH
Ha 0a31 €MHOTO JOCTaTHBO CHIJIFHOIO CEMAaHTUYHOTO KOMITOHEHTY, SIKHI MiCTHTBHCS Y 3HaUCHHAX IHX cIiB [1, ¢. 87]. Y TemarnuHiii
rpyIi ciioBa 00’ €JHYIOThCS HA OCHOBI JIOTTYHHUX Ta MOHSATIHHUX 3B’SI3KIB, @ B JIEKCUKO-CEMaHTUUHIH — CMHUCIIOBHUX, SIKi BCTAHOBITIO-
IOTh BIJHOIIEHHS CUHOHIMIT, aHTOHIMIT TOIIO.

VY po6oti BBakaemo, 1o JICT — 1ie nekcuuHe 00’ €JHaHHS, JIe CI0Ba TPYIMYIOThCS Ha OCHOBI iHTETpasibHOT ceMHu, a Habip aude-
peHuiiiHux ceM € crierubiuaum st koxHoi JICT.

Jlnst BuOopy Marepiaiy Ta MpOBEICHHS JOCIIKEHHSI CEMAaHTUIHHX 0COOIMBOCTEH JISKCUKO-CEMaHTHYHOI TPYIIN 3JI0 B Cydac-
Hill aHDTIHCHKIH MOBI BUKOPHUCTOBYEMO METOAMKY (HOPMaIi30BAaHOTO aHATI3Y JIEKCHYHOT CEMaHTHKH i popMaTbHUNA, CyTO MOBHHMA
KpUTEpill — BiJIHECEHICTh CJIiB, SIKi aHAJI3YIOThCS, 10 OHIE] YaCTHHH MOBH — IMEHHHKA, 3arpornoHoBany npodecopom M. I1. Da-
OiaH NpH JOCIIKEHHI €TUKETHOT JISKCUKH B YKPATHCBKIH, aHITIHCBKIN Ta yropchkiit MoBax [7, ¢. 19]. CeMaHTHYHI BiTHOIICHHS
MIX CIIOBaMH MIPEACTABISEMO Y BUIVISII MATPHIIL, SIKY PO3IVISIAEMO SIK METAaMOBY JUISI OIHCY JOCIIIKYyBaHUX 00’ €KTiB aHamizy. Lls
Mozieltb (hiKCy€e CeMaHTHUHI 3B’ SI3KH MIXK JIEKCHYHHUMH OAMHUILIMU Ha MO3HAYEHHS 3J1a y BUIVISA/l CTOBIUHUKIB Ta PSAKIB OHAKOBOI
JIOB)KHHH, JI¢ 3HAKOM (4) IIPECTaBICHO CIIIBBIIHOIICHHS CJIIB Ta IXHIX 3Ha4eHb. Y Hil OJTHAKOBO BaXKJIMBUMH € SIK 3alIOBHEHI, TaK
1 HEe3aIOBHEHI ATSTHKH.

Marepiasom IOCIi/KEHHS CITyTyBall JISKCHYHI OAUHUII (IMEHHHUKH), sIKi MICTATh €KCIUTILMTHI Ta IMIUTIWTHI BKa3iBKU Ha
(opMH, OCHOBHI XapaKTepHCTHKH 1 IPOSIBY 3J1a, 310paHi IIJISIXOM CyLIIbHOTO aHami3y Bemwkoro Okcdopacskoro cioBHuKa B 12-T1
ToMax. TakuM 9MHOM, HaMH BigiOpaHo 763 JeKCHYHI OAMHMIII, SKi MicTATh 1173 cemn y hopmynax cBOiX TiyMadeHb. 3a KiTbKic-
HHUM KpHTEpieM TOCHTiIKyBaHa JEKCHKA JUTHTHCS Ha I1SITh TPYIL: Bifl CIIiB 3 HAWBUIIMM CTYIIEHEM IMOJTiceMii 10 MOHOCEMIUHHX.

Jlo nepioi BiJHOCHMO CJI0Ba 3 HAHBUIIMM CTyIEeHeM rojiceMii — 61 ekcnuna opuauIs (8 % MOBHOTO Marepiany), y hopmy-
Jax TIyMadeHHs SKUX BUAUILIEMO HaHOLIBITY KUIBKICTE ceM (42-20). MaHidecTyroun TOMiHYIO4Y CEMaHTHKY, BOHHU € BTUICHHIM
MaKCHMaJIbHOT KOHIICHTpallii 03HaK (opM Ta 3acobiB mposiBy 3ia. OcTaHHe HOCIT aHITIHCHKOT MOBH BU3HAYAIOTh SIK TE, 110 MTPOTH-
JIe)KHE 00y, a came I0Ch noraue, xe (frouble, villainy, wrong, mischief), Tuxy Npuroxy, HEIACHUN BUIAIOK, TPATTYHY MOJIIFO
(turn, countenance, adventure, fortune, venture, lot), KOy, CMEPTh, 3aTU0OENb, Kpax (loss, death, ruin, spoil), TIpOBUHY, TOPYIICH-
Hsl 3aKOHY, 310uMH (fault, error, offence, corruption, breach, trick). Jlo nocnifpkyBaHOT TpyIy HaJleXaTh IMEHHUKH, SIKi TTOB’s13aH1
3 eMOLIIHHOI0 ceporo JIINUHHE: rage, passion, interest, pride, grief, resentment, outrage, shame, strain, confusion, apprehension,
stress, pity. Cnosa spirit, ghost, Devil onACyIOTh CHMBOJIYHICTB 3J1a, @ caMe 00’ €KTHBYBaHHS PENTiHHUX ySABICHb Y BUINIAAL HEe-
PO3TOpPHYTHX 3HAKIB, CUMBOJIB, 00pa3iB.

o npyroi rpynu (203 ciioBa) BiJHOCHMO CIIOBA i3 CEPEIHIM CTYIICHEM TOJIiCeMii, Kyl BXOISITh IMCHHHUKH 13 KUTBKICTIO CeM
19-11 - (26,6 %). CemaHTHKa IepeBa>KHOT OITBIIOCTI JIEKCEM IIi€1 TPYNH PO3KPHBAE HETaTUBHI MOPANbHI SIKOCTI (foulness, lowness,
meanness, vanity, nastiness, wantonness, insolence, roughness, fierceness, unkindness, cruelty, evilness, bestiality, vileness), ouin-
Ky TIOYYTTIB, SIKi TIEpEIa0Th OE3MOCepeIHE BiTHOIICHHS JIFOIMHU 10 00 €KTHBHOI NIHCHOCTI (reproach, reproof, envy, sorrow,
ruth, shock, pain, alarm, fear, jealousy, wrath, fury, displeasure, suffering, guilt, horror, abomination, sufferance, awe, contention,
disgust, torment, remorse, discomfort, distress, sadness, anger, embarrassment, burden). Tlopsi 13 TeKCHUHUMH OJHHULISIMH, 1110
NepealoTh CEMAaHTUKY BHYTPINIHBOTO CBITY JIIOHMHHY, Y JOCIHIDKYBaHIH TPyl 3HAXOIMMO 1 CIIOBa, sIKi BKa3ylOTh Ha 11 (i3HIHUIHA
ctaH (disease, injury, illness, wound, choler). 310 BuHHKae B pe3ynbrari 30iry odctaBuH abo Harepes BU3HaYeHOI 1ol (accident,
contingency, case, destiny, fate, doom, chance, event, luck, casualty, fatality, hap, tragedy), siki He 3aBXI¥ BiZIOBIIalOTh 0COOKC-
THM OYiKYBaHHSM YU ySIBICHHSIM JIIOJHHH.
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CroBa 10CipKyBaHOI TPYIH EPEeJaroTh MOBCIKICHHE KUTTS 1 AIsIbHICTD 1HANBIAA, CYCITUIBHI JTii, BANHKY, CTABICHHS 10 1H-
KX JItonei (need, scarcity, necessity, poverty, inconvenience, success, stain, fame, censure, failure, slander; strife, feat, fraud, fight,
cheat, abuse, violence, torture, war, battle, discord, tyranny, attack, terror, persecution, plunder, iniquity, depravation, disorder,
malice, trial, scrape, danger, vice, woe, wile, mess, opposition, objection, difficulty, hardship, perplexity, penalty, prejudice). Imen-
Huku hell, doom, providence, curse iepeaarTh MOHATTS, SIKi CTOCYIOTHCS c(hepu TyXOBHHX LIHHOCTEH JIFONUHH, a JIeKCeMH snake,
desert, hole meTa)OpHIHO IIPECTABISIIOTH 3J10 Yepe3 00pa3u TBApHH Ta 00’ €KTiB HABKOJIMUIIHLOTO CBITY.

Tpetio rpyny ckmamaiors 275 imenHukiB (36 %) i3 HU3bKUM cTyneHeM momicemii (10-6 cem). JlocmimKyBaHi cIoBa MO3HA-
YarTh: &) MOMIil, SIKi MATh CYCHIIBHUN xapaktep (disturbance, destruction, dispute, terrorism, provocation, combat, assault,
punishment, revolt, rebellion, vengeance, slavery, revenge, debate, problem, drawback); 6) mocs ranedHe y IisIX i MOTHBaX JIroneit
Ta SBUINAX COLIaJIbHOI AICHOCTI (rape, robbery, forfeiture, feud, bribery, murder, misdemeanour, trespass, prostitution, treason,
lie, bribe, blasphemy, wrong-doing, delinquency, abortion, treachery, misconduct, crime, perjury, thefi, deception, indecorum,
immorality, transgression); B) eMowii Ta moayTts (worry, insult, dishonour, dread, discontent, repugnance, despair, aversion,
scare, disappointment, martyrdom, antipathy, agony, regret, revulsion, hatred, dread, scorn, contempt, fright, irritation, repulsion,
anxiety); T) Bce Te, IO MEPELIKOKAE A0OPY, 3aBaly JIFOJNHI TBOPUTHU 00O (evil, misery, plight, wickedness, vexation, affliction,
infliction, ill will, sickness, malady, contumely, jeopardy, hurt, hazard, risk, damage, harm, impediment, obstacle); 1) ocoOy Ta
HeraTuBHI pucH ii xapakrepy (fiend, enemy, foe, barbarity, weakness, badness, frailty, intolerance, vainglory, rudeness, baseness,
savagery, impudence, greediness); ¢) HeniepenoadyBaHi cutyarii Ta nomii (incident, catastrophe, mischance, disaster) 1 €) pemniriii-
HO-(110cOMChKI MOHATTS (monster, sin, darkness, demon, omen).

Yerepra rpymna HapaxoBye 205 iMeHHUKIB (26,9 %) 13 HU3bKUM CTyIeHeM IomiceMii, y popMynax TIymMaueHb SKUX BUAITIEMO
5-2 cemu. CeMaHTHKA JOCIIJDKYBAaHHUX JIGKCHYHHX OJMHHIL PO3KPHBAE aHTPOIOLEHTPUYHMIT XapakTep 3J1a, OCKLUIBKHU Ieperae
0c00y, sIKa HEXTy€e 0COOMCTOIO BiIMOBINAFHICTIO 32 MMOBEAIHKY CBOIX BUMHKIB Ta MOTHBIB (sinner), Iii, O cynepeyaTts HOpMam,
MPURHATUM Y CyCHbCTBI (misdoing, trickery, adultery, burglary, suicide, misdeed, betrayal, manslaughter, assassination, killing,
hoax, conflict, collision, misanthropy), TOBEIIHKY y BITHOCHHAX 3 JIKOABMHU (cruelness, egotism, ferocity, abominableness, loathing,
mistrust, hostility, aggression), eMomiiiHy cdepy ocodu (hate, panic, frustration, anguish), OCk MOTaHe, JMXE, SIKE TPAIIIIETHCS Y
wutTi (detriment, malevolence, calumny, mishap, misfortune, accidence, humiliation, abasement). Cnoa cancer, guile, bug, Satan,
irreligion, doomsday, hoodoo, atheism, goblin nepenarTp peniriiHi Ta Mi(OIOTIUHI ySBICHHS PO CYyTHICTh 3J1a Ta AyXOBHICTb,
SIK1 TTOB’s13aH1 MEPEIOBCIM 31 CIIPSIMOBAHICTIO IYMOK, CIIIB 1 J1id JIFOMUHH.

IT’sTa rpyna npeacrasieHa 19 MOHOCEMIYHUMH OIMHHIAME (2,5 %), sIKi XapaKTepu3yIoTh 3J10 5K BTIJICHHS caTaHH, AUSBOJIA
(Nick), ocobu, 1o 3ailicHioe Tt Ta raHeOHI BYMHKHU (evil-doer, badmash), HU3bKO1, OTHIHOT JTrOAUHK (Vvile), HEyCHilIHE 3a-
KIHYCHHS 90T0-HEeOYAb (non-success), MOTaHUH BIUTUB Ha KOTOCh (mal-influence), 3MiiiCHEHHS IPOTU3aKOHHUX il (damagement,
evil-doing, arson, bribing, pettifoggery, mal-government, mismanagement, defaulting), 6inb (ache), xBopoOy (scrofula), mxomy
(harmfulness), THiB, IIOTb, JKOPCTOKICTH (savageness, ire), HEMPaBUIbHE CY/DKCHHS (misjudgement), HeBipy (misfaith), monuHOII-
ctBO (cannibalism).

Takum unHoM, JICT 3710 B cy4acHiii aHDTiHCBKiil MOBI — 1€ CTPYKTYPHO CKJIajiHe Ta 6araTOKOMIIOHEHTHE yTBOpeHHs. Haifuu-
cenpHIIMMH B focnipkysanii JICT € rpynu ciniB i3 HU3BKHM CTyIieHeM rojicemii (62,9 %), ski MICTATb yKa3iBKH Ha Te, [0 IPOTH-
JIeXKHE MOPAJIbHUM Ta CYCIIIbHIM 3aKOHAM; 3HEBAry JI0 3arajbHOJIOACHKUX LIHHOCTEH; eMOLlii, SKi IePEeOBHIOIOTH JIOHHY, 110
3a3Hasa Jiuxa, Oif1; CIPUSIHHS 30BHIIIHIX (aKTopiB At peanizaii 371a.

[IpoBeneHnit TeKCHKO-CEMaHTUYHHI aHAIIi3 CIIiB Ha ITO3HAYEHHS 3J1a B Cy4acHIH aHDIICHKill MOBI TIOKa3aB, [0 3JI0 BKITIOYAE
B ceOe MOpasbHi, Cy0’ €KTHBHO-TICHXOJIOT1YHI, peNiriifHO-(i10coOPChKi Ta MparMaTUdHi XapaKTEPUCTHUKH, SKi 3HAXOISATH CBOE BiI0-
Opa)keHHs y CBIZIOMOCTI HOCIiB aHIMiHCHhKOT MOBH. MopajbHa CKJIa0Ba [[bOTO MOHATTS BU3HAYa€ HOro Miclie B CydacHii LiHHiC-
Hilf KapTHHI CBITY, JIe BOHO BUCTYIIA€ 3aTraJIbHOJIOACHKOIO aHTHIIILIIO, SIKA B Cy4acHY €IOXy aKTHBI3y€ThCs y 3B’SI3Ky 31 3MIHOIO
KYJBTYPHO-HAIIOHATBHUX, PEITiHAX Ta MONITHYHUX YUHHUKIB. Cy0’ €KTUBHO-TICHXOJIOTIYHA XapaKTEPUCTHKA 3/1a BUPAKAETHCS
B OLIHII MOYYTTIB i CTAaBJICHHI JIOAWHHU J0 TOTO, 1110 € 3J10M. Buctynarouu Ge3rnocepeatim BioOpakeHHIM isTIbHOCTI cy0’ekTa,
BOHO ()OPMYETHCSI HE TUTBKY ITiJT BILTMBOM IIPOIIECiB y3araJbHeHHs iH(opManii npo cipuiHATTS AiCHOCTI, aJie 1 BHACTIZOK JyT-
TEBOTO J0CBiAy. PerniriiiHo-(hiocopchKi Ta mparMaTiHyHi XapaKTEPUCTHKN Ha TIO3HAYCHHS 3J1a PO3KPHUBAIOTHCS Y€Pe3 BiXMICHHS
BiJl 3araJlbHUX MOpPAJbHUX HOPM, €TOLEHTPU3M, raHeOHEe y BUMHKAX JIFOZEH, IXHiM MOBEiHL, BiAXuWiIeHHs Bix BoxxecTBeHHOrO
BEJIIHHS, «COIIiaJIbHE 3J10%», 3JI0/IISTHHS, IIIKOJTY, TACKYJICTBO, YCUISKI MTAKOCTi, HeOaKaHHsI JONOMAraTH iHIIIUM TOIIO.

TTepcreKTHBH TOAANBIIOTO JOCII/DKEHHS TOJIATA0Th Y ACTANBHIIIOMY JEKCHKO-CEMAaHTHYHOMY aHaITi31 JOTHYHHUX [0 JIEKCeM
Ha MO3HAYEHHs 3J1a CJIiB Y Cy4acHil aHDiichKiil MOBI.

Jlitrepatypa:

1. Anedupenko H. ®. Teopus si3bika. BBogsbIi Kypc: [Vueb. mocobue st cTy. ¢puion. cret. Boicul. y4e0. 3aBeaenuii| / H. ®. Ane-
¢bupenko. — M. : U3n. nentp «Axagemus», 2004. — 368 c.

2. Kysnenosa D. B. Yactu peun u jIekcHKo-ceMaHTHUecKue rpymsl ciioB / O. B. Kysnenosa // Bonpocst si3biko3Hanus. — M. : U3a-Bo
«Hayxka», 1975. — Ne 5. — C. 78-86.

3. MenuukoBa D. M. 3HaueHHe CII0Ba M METO/IbI €T0 OIIMCAHMs: Ha MaTepralie COBPEMEHHOTO aHIIIHICKOro si3uka / D. M. MeaHukoBa.
— M. : U3n-Bo JIKU, 2010. — 208 c.

4. CepebpennnkoB b.A. O6ee sizpiko3Hanue / b. A. Cepedpennukos. — M., 2005. — 597 c.

5. Vumuesa A. A. OnbIT U3y4eHUs JICKCHKY KaK CUCTEMBbI (Ha MaTepuaie aHl. s3bika) / A. A. Ydumuesa. — M. : KomKaura, 2010.
— 288 c.

6. Youmuesa A. A. ClI0BO B JIGKCHKO-CEMaHTUUYECKOU cucTeMe si3bika / A. A. Ydummesa. — M., 1968. — 272 c.

7. ®abian M. I1. ETukeTHa jekcuka B yKpaiHChKIi, aHITIHCHKIN Ta yropchKiit MoBax : [MoHorpadisi] / Mupocnasa [lerpiaa DabiaH.
— Vxropon: Indopmaniitno-BuaBHnde areHcTBO «IBAY, 1998. — 255 c.

8. ®unun O©. I1. Ouepku o Teopun sizpiko3Hanus / O. [1. Gunun. — M. : «Haykay, 1982. — 336 c.

9. Oxford English Dictionary: in 12 vol. / [chief ed. James Murray]. — London : Oxford University Press, 1963.



